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Szó és szöveg viszonya Gárdonyi prózájában

„g��n�� min��n ���, am�l� �u��������b�n
van �lh�l���v�… N�m�l�i� ��� ��in�� ��fl��-
���-���jűv� v�li�. A� il��n���� n�v���m ��fl��-
���-��ava�na�. ebb�n van a� épithète rare ��
a mot imprévu i�.”

g����n�i g��a1

Na�� s�n��� 2000-b�n �����l� �anulm�n�a f�lhívja a fi���lm�� a��a, h���
g����n�i �i����í����al í�� f�lj�������in�� ��űj��m�n�� – am�l�n�� ���n��lv��
1969-b�n f�j������ m�� –, va��i� „a ti���napl� M�������n�v-f�j�����ből �ib�n�-
ha�� művészetelméleti gondolkodás min��n��pp�n a g����n�i-�l��mű ���i�
l��f�n���abb ����l���”.2 A� 1910-�� �v�� ����p��ől ����v� í��, �i�m�l���ő p��-
�i�ai �u�a�������� �anú�í�� j�������� j�l�n�ő���� val�ban vi�a�ha�a�lan: a��a ���-
lí�ana� f�l, h��� g����n�i í���műv������� ��ala�ul���ban �a�a�ju� m��,
����n�í���m��j�ban p��i� ��� �l���n m����l�nb�����h��ő p���i��� i�m��j�n�
f�l. g����n�i „�����n�l�mi ����n��i” �� „����a�almi ����n��i” va�� „na������-
n��i” �� „�i�����n��i” m��-m�� ��n���u��i�� �lv alapj�n �p�ln�� f�l, � b�� n�m
�if�j������n a �����n�lmi–����a�almi, �alan�–��ali��a, na��–�i� műfaji �pp��í�i-
�� al���j�� a ��� �l���ő ����n�p���i�a ��min�n� ��n��n�i�i�, m��i� f�l l�h��
i�m��ni a ���v������v��ő��� ��in�j�n ��ali��l��� fun�am�n��li� ��l�nb�������.
g����n�i „na������n��i” a �����n����p���� �� a ���l��m�n� �l�al m��ha��������
��ubj���um�� �llí�j�� a ����pp�n�ba; „�i�����n��i” p��i� a n��lv��p���� �� a
p�����n�li� ���ban ���l��ő ��ubj���um l�����l���� ava�j�� ��min�n� ���v��-

����v��ő �lvv�.3 A� al�bbia�ban a��a ������ �í���l����, h��� na��v�nala�ban
j�ll�m����m g����n�i p���an��lvi műv������n�� ��� a ����ő������, a�
Aggyisten, Biri �ímű „�i�����n�” in���p�����i�ja ���í�����v�l p��i� mű������-
b�n ���jam f�l ��� �� ���v�� �inami�u� ��l�ői vi���n��na� f�l�p�l����.

I. Gárdonyi prózanyelvei

g����n�i g��a 1916. júliu� 17-�n ��� j������� f�l napl�j�ban: „ma ��n��l�am
��, h��� mil� ��v�� �a�a����� �llí��� �lő, � a� �l�� ��� miliőj� i��n� va� va����.
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1 gárdoNyI g��a, Mesterkönyv = Titkosnapló. (s����. z. s�alai s�n���),
s��pi���almi k�n�v�ia��, Bu�ap���, 1974. (51–147.) 140. (A� al�bbia�ban �nn��
a �����n�� a lap���mai�a hiva�����m a fő���v��b�n.)

2 NAgy s�n���, Gárdonyi közelében, d�b� I��v�n V��mú��um (Studia Agriensis
�����a� 21.), e���, 2000, 117.

3 A ��� �� ���v�� �inami�u� vi���n��ban �����n ��h��ő ��l�ői n��lv��p���n��, ill��-
v� a p�����n�li� ���ban ���l��ő ��ubj���um l�����l���n�� a p���i��j�� a �i���u�-
�ív p���i�a f�j�i �i. V�. koVács á�p��, Diszkurzív poétika, V���p��mi e�����mi
kia�� (Res poetica �����a� 3.), V���p��m, 2004.
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e h� ����p� ��j�n vil�������am ��, h��� min��n műn�� p��ba��v� a ������.
t�h�� ��v�nh���m �v�� ����mban ��ll��� m���u�n�m, ami� m�� �i��nh�� �v��
����mban �u�ha��am v�lna, � mi m�� a���� a� i���almi p�l��m!” (24.). e� a�
��ő��n �n��i�i�u� b�j������ a��a �n��� ��v��������ni, h��� a� 1910-�� �v��
����n g����n�i p���an��lv�n�� p���i��j�ban v�l��� ��v�������� b�.
t����n�lmi ��ma�i��jú „na������n��i” �� nagynovellána� ��������l� „�i�����-
n��i” f�l�pí����n�� �����ha��nlí���a val�ban ma���n� �l������ mu�a�. A� Egri
csillagok (1897–1901), A láthatatlan ember (1900–1902) �� a� Isten rabjai
(1906–1908) �ímű „na������n��i” j�l i�m�����. s u��an��a� n�ilv�nval�
anna� a f������a��a� �� ���l��m�n����p�n�ú �lb����l����n�n�� a �i����,
am�l� ������ a ����n����� ����v��i. Ma�a g����n�i a��nban ���a� �ml����-
�� a� il��n ����n�í��� n�h������i�: a� a�a���űj��� �� a� a�a��� ����nn��
�n���� an�a�ila� �� ���ll�mil�� i� na�� �l���a��� �ív�n� �ől�. M�� i� í�ja a nap-
l�j�ban: „»ha �����i�, ha n�m, �n ��bb� ali�ha v�llal����m il��n alap�n
����n���in�l���a. ga��a� �mb��n�� val� mula���� a� il��n!«”.4

A na��n�v�lla va�� „�i�����n�” műfaj�ba ����lha�� műv�i – Az öreg tekin-

tetes�n va�� a� Ida regényén �ív�l – vi���n� m�� ��v��b� i�m�����,5 � ma�u� a
műfaji j�ll�m�ő� i� ��v��b� vil����a�. H��� mi��� van a�, h��� ��v��b� i�m��-
��� – ���� n�h���n l�h��n� v�la��� a�ni… A��nban, ha �i����l �i�����ni �� f�l-
���ni � műv�� p���i�ai új����ű�����, a���� a� �al�n ��ma����n� ���l��lha� a ���-
l���bb ���ű �lva��� ���m��a. Ha �� a�a�un� mu�a�ni a „�i�����n���” �p��ifi�u-
mai�a �� g����n�i ��ala�ul� ����n�p���i��j�na� főbb v�n��ai�a, a���� ����m��
��af���ulni a Mesterkönyv m��j�������ih��. Hi���n n�m��a� a��a vil��í�ana�
��, h��� mil��n í���műv�����i hib��a� f������� f�l g����n�i a���ban a „na����-
��n���b�n”, am�l����� ����bban – a ��al��i ha���m�n� ����in� – �l��műv�
l��j�bb (Egri csillagok), l�����v���bb (A láthatatlan ember) �� l�����bb (Isten

rabjai) al�����ai��n� �a����� ���m�n,6 han�m m��� ������� ��fl�xi��a� �a��alma�
a� �l��műv�b�n új�nnan l�����lő ����n�f��ma �lj����ai�a v�na�����la�.

g����n�i �i��� ��i�i�u�an ��� í�ja a �aj�� „na������n��in��” p���ap���i�ai
ha���m�n��� �l�ő�l�����n m��ha������ J��ai-f�l� í����u�a���l: „a ���p l�n�,
ha hib�j�� i� m��m�n��m, ��������� n�m ��n���, han�m �mb��. A ��n�����-
vő, ha valami j�� m�n��� ��la, ��������� n�m �����, han�m �mb��. J��ai ���
n�m �u��a” (83.). A��nban h���� ��ll fű�ni �hh�� a�� i�, h��� min���� – �aj��
b�l����a ����in� – ma�a g����n�i ��m �u��a ��� i��i�. Va�� l��al�bbi� n�m
�l�ő���ban ���� a� „�mb��al���� �����v����”7 ��n��n���l�a� �����n�lmi ����-
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k�v��� g�b��

4 gárdoNyI J����f, Az élő Gárdonyi II., dan�� kia���, Bu�ap���, �. n., 47.
5 A „�i�����n�n��” n�v��h��ő műv�� li���ja: Cyprián (1888), A báró lelke (1893), A

lámpás (1895), [A kékszemű] Dávidkáné (1899), Az a hatalmas harmadik (1903),
Az öreg tekintetes (1905), Ábel és Eszter (1907), Te Berkenye (1913), Szunyoghy
miatyánkja (1913), Aggyisten, Biri! (1914), A kürt (1915), A kapitány (1915),
Leánynézőben (1916), Julcsa kútja (1916), Vallomás (1916), Ki-ki a párjával (1918),
Ida regénye (1920), Bibi (1929).

6 z. s�alai s�n���na� Az élő Gárdonyi �ímű ��n�v m����i� ������b�n, a 91. �l�al�n
f�lj������� ��al��i �ml���� alapj�n ���� m���llapí���a. z. szALAI s�n���,
„Igazítások” Attila életrajzán = Gárdonyi műhelyében, Ma�v��ő kia��, Bu�ap���,
1970, (162–175.) 162.

7 A f��al�m ������� – sÍk s�n���, Gárdonyi Géza = Gárdonyi, Ady, Prohászka –
Lélek és forma a századforduló irodalmában, Palla� r�. kia���a, Bu�ap���, 1928,
15–130.
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n��i. Min�a��n�l�al bi��n��� ���mp�n�b�l ��lj���n i�a�a van s�h�pflin
Ala���na�:

„Ami ����b�n [�i. g����n�i �����n�lmi ����n��ib�n] �����n�l�m,
a� ��a� m����i�ől f�n�lő ��ính�����, a fő��l�� a� �lő���, a min-
�i� ���f��ma, i�ő�l�n �i��in� �mb��i ������ ��p�. N�m a múl�
p��h���a �u�all�a ������ a ����n�����, n�m i� a� �����lő���,
am�ll��l a �����n�lmi ����n�í��� ��� ��� �����b�n �����i� ���
n�p, ��� n�m���, ��� ������, va�� a� �mb��i��� �����na�,
va�� j�ll�m�n�� ��p��. g����n�i� a� ������l��, miv� ala�ul ���-
��� j�l�n�����l�n, a na�� ���m�n���b�n l��f�lj�bb pa���ív ���-
��p�� j����� �mb�� �l��� ��� bi��n��� �����n�lmi ��� mili�uj�-
b�n. A�� l�h�� m�n�ani, �����n�lmi műv�ib�n a �����n�l�m ��a�
m�������ban f�n��� a� ap�� �mb��i ma��n����� m�����. e�
�u�a��� p���i�ai ��n��la� n�la, ő í�� f���a f�l a �����n�lmi
����n� f�la�a���.”8

s�h�pflin �l��l����ú m��j�������� a g����n�i-����p�i� j���al ���in����� �iin-
�ul�p�n�j�na�. A� �lő���–h����� f��al�mp�����val ��l���� p���i�ai m��fi���-
l�� h�l����n �m�li �i a��, h��� a� ����n �����n��� h���an ����l f��u��ba – a
�����n�lmi ������n b�l�li – a „na������n���b�n”. e� a��nban n�m f�l���l�n�l
j�l�n�i a��, h��� a ���m�l��� �����n�� v�li� ����b�n p���i�aila� ��min�n� �lj�-
����� – � val�ban, ��v���� l�h��n� a h���m ����n� �����plői�� ��ill�����ni a��
a� �lv������n������, am�l��� a f�n�i��b�n i������ g����n�i-m��j������ ��v�-
��l m��. elő���b� min�h���m ����b�n ��� bi��n��� ���m�l� Bildungsroman -
����ű ����a ����l, am�l� a��nban �l� na�� m�����b�n �� van u�alva a �����-
n�lmi na����i� ���l��m�n���p�ő �lj����ai�a, h��� a ���������n�� m����m v�l-
ha� ���m�l�����. A �����n�� a „na������n�b�n” ��� ����n� – �� m����m
l�h�� a�� m�n�ani, h��� ���m�l��� �����n�� l�nn�. A��nban van ��� m��i�
p��bl�ma���, am�l� a „na������n���” ����pp�n�j�ba ����l: n�m a ��ubj���um
i��n�i����na� l�����l����, han�m a �����n��m�n���ban l�����lő n�m���i i��n-
�i���na�, va��i� a na��a�ív i��n�i��� ��� ��ll���ív f��m�j�na� a �iala�ul����

�u�a�j�� � ����n���.9 A p�����n�li� n��lv�n alapul� ��ubj���um��p�ő ���v��
g����n�i „�i�����n��ib�n” ����l ��a� �lő���b�.

1. A történetképző „nagyregény” írásművészete

g����n�i �����n�lmi ����n��in�� ��nfi�u���i�ja ����ő� m��ha�����������ú.
Min����i� „na������n�” �a��alma� ���f�lől ��� ma���n�an p��fi�u��l� �����n�-
���; m��f�lől p��i� l����h�� ��� �l�an ���l��m�n��, am�l� �aj���� m���n ��fi-
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s�� �� ���v�� vi���n�a g����n�i p����j�ban

8 scHöPFLIN Ala���, A magyar irodalom története a XX. században, g�ill k���l�
k�n�v�ia��v�llala�a, Bu�ap���, 1937, 88.

9 A na��a�ív i��n�i��� f��alm�� �i���u�i ����l�mb�n ha��n�l�m. V�. Paul rIcoeUr, Az
én és az elbeszélt azonosság = Válogatott irodalomelméleti tanulmányok (s����.
s������-Ma���� Mih�l�, f���. J�n�� éva), o�i�i� kia��, Bu�ap���, 1999, 373–411.
Ill��v�: A narratív azonosság = Narratívák 5. – Narratív pszichológia (s����. th�m�a
B���a, f���. s����i tam��), kij��a� kia��, Bu�ap���, 2001, 15–25.
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�u��lja ���.10 e���v�� �����ma, a hun�� �u��pai �����p� �� Ma��i� ����p���i
�l��� �l�an �����n������n� a����a� a ma��a� �ul�u��li� �n�u�a�ban, am�l��� a
g����n�i-����n��� �lő�� i� m�� ���m�alan���� �l l����� m�n�va. enn�ib�n a
����n��� vi���n�la� ��il��� ��nfi�u���i�jú h�������l ��l���na�. B��n�mi���a
g����l�, a� í�n�� z��a �� Jan��i f����� ��n�ő ����b�n g����n�i �l�al �i�al�l�
�l�������n��� p��i� a���� ����l �lő���b�, h��� a m�� �l�v� �lm�n���� �����n��
������b�n valamil��n ú��n-m���n anna� �lva�a��v� v�lj�n. Í�� a� �l������
��nfi�u���i�ja ��fi�u��lja a ��abil p��fi�u���i�val bí�� �����n�lmi �����n����
����b�n a ����n���b�n. A��nban �i ��ll �m�lni, h��� a� ����� �l��������
���l��m�n�� n�m �u� l�v�lni a �����n�lmi �������ől, hi���n b��m�nn�i�� i�
�n�ll� �lva�a����� v�lna�, m��i���a� maguknak a m�� �l�v� �lm�n���� �����-
n����nek a� �lva�a�ai. A���m�nn�i�� i� �i�al�l� a fő�����plő �����n���, a� m��-
��m ��űni� m�� a m�� �l�v� ��il��� ��nfi�u���i�val bí�� �lb����l���� ��fi�u-
���i�j�na� l�nni – va��i� n�m ��p�� �l��a�a�ni a h����������n���ől. B��mil��n
��ő��lj���n i� �������i� a� �lő���b�, m��i���a� a� ����n �����n��� a p��j���i�,
am�l��� m���l� fi��ív miv�l�a �ll�n��� i� a �����n�lmil�� m��ha�������� h�����-
na����i� v��í� �i. A ����n� ����pp�n�j�ba í�� min�i� a� ����l, h��� a� ���m�-
n����� m��fi���lő �� ���lő fő�����plőn�� h���an �i����l m������ni� �� l�í�-
nia a �����n�l�mb�n �i�aj��l��� ���������n����. e��� a ����n��� val�j�ban a
�����n�l�m �����i �lva�a�aina� m��í���-�����n���� al���j�� m��.

s �pp�n �� al���ja g����n�i „na������n��in��” ��l�nl��������� i�. e���
a ����n��� a Bildungsroman ���������n��i �lb����l��m��ja (B��n�mi���a
g����l� �l���n��, z��a ���ni����� v�l���na�, Jan��i f����� í�n���� f�jlő����-
n�� a �����n���) m�ll� �llí�j�� a ��ll���ív na��a�ív i��n�i��� �iala�ul���na� ana-
lí�i���. g����n�i „�����n�lmi” ����n��ib�n u��ani� ��a� a fabula ��m�ja �����-
n�lmi. A ������ m�� n�m m��, min� ���-��� �lb����lő műfaj p���i�ai ����-
l�mb�n v��� pa���i�ja, új�af�lf������� �� analí�i��. A na����i� ��m�ja ma�a a
��ll���ív i��n�i���� ��p�ő �����n��m�n��� �l���ő f��m�ina� �iala�ul��a. A� Egri
csillagok anna� a hi����i�� �u���í�� �lb����lőf��m�na� a �iala�ul���� j�l�ní�i
m��, am�l� ����n ���, a� ���m�n���b�n ����� v�vő �mb�� v�li� �lb����lőv�.
A láthatatlan ember ��� �l�an �u��� (���ni���) �����n���i �lb����lőf��ma ���-
l������ �b����lja, am�l�b�n a ���m�anú �lb����lő ha���alanul i������i� �iala-
�í�ani ���faj�a �bj���ív, a m��j�l�ní���� ���m�n����ől �l����lő ��v�l�����.
enn�ib�n � ����n� �� i� mu�a� a �����n��� �lb����lői �bj���ivi���i��n��n��
l�h����l�n������, � a ���m�l��� ��in�������ből fa�a�� in���p�����i� �i����lh�-
���l�n������. A� Isten rabjai p��i� a l���n�a �lb����lőf��m�j�na� ���l������
�u�a�ja. A „na������n���” ���v��� v������m�n�b�n a ��ll���ív �u�a��� ��p�ő
�lb����lőn��lv�� l�����l���n�� ���i����n�i�li� analí�i��� al���ja: a�� vi����l-
ja, mil��n ��n��x�u�li� f�l����l�i vanna� a� �l�an na��a�ív f��m�� �iala�ul���-
na�, min� a hi����i�� �n��, a ���ni�a �� a l���n�a. t�h�� g����n�in�l a „na��-
����n�” val�j�ban n�m m��, min� a� �lb����lőn��lv �u�a���a; „�����n�lmi”
����n��in�� ��ava a� �lb����lő��� �l���ő f��m�ina� ���l������ől ���lna�.
r�vi��n í�� l�h��n� m��ha�����ni g����n�i „�����n�lmi” ����n��in�� ���p�n-
�i ������f�lv������: h���an j�nn�� l���� a n�m n�pi ������ű �lb����lőf��m��?
H���an �a�a�ha��a� m�� a m����n �lb����l�� n�m-f�l�l�� �������i?
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10 A p��fi�u���i�, ��nfi�u���i� �� ��fi�u���i� f��alm���l l��� bőv�bb�n: Paul rIcoeUr,
A hármas mimézis = Válogatott irodalomelméleti tanulmányok, (F���. An��al��i
g����l�) I. m.,  255–309.
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2. A nyelvképző „kisregény poétikája”

A g����n�i í���műv������b�n �aj���� m���n �iala�í���� „�i�����n�i” ��nfi�u-
���i� u��an��a� ����ő� m��ha�����������ú. r�n��l���i� ���faj�a �p��ifi�u�
�����n����p�ő �lj�����al. A��nban a „�i�����n���” �����b�n m�� ��min�n�
műfaj��p�ő ��v���lm�nn�� v�lna� a �p��ifi�u� �����n����p�ő �lj����� m��-
alap��� költői nyelvi fogások i�. A „�i�����n�” g����n�i í���m��j�ban ���-
������ j�l�n� ��l�nl���� �����n����p���� �� n��lv��p���� i�.

g����n�i �u�a���an n�v��i „�i�����n��i�” nagynovellána�. k����� �ív�l
����n��ől van i�� ���, a��nban ��� ��l�nl���� �����n����p�����l bí�� ����n�-
�ől. s ��� a �p��ifi�um�� j�l�li a� új műfaji m��n�v����. A ������������lb�n a
novella ��� bi��n��� ���man�i�aila� �ű�í���� ���p�n�i j�l�n���� j�l�l; a nagy
��� p��i� a ����nn�� bőví���, na��í��� va�� �i���j������ p���i�ai a��u���a
u�al. g����n�i í�� ����l����i a „�i�����n�” va�� na��n�v�lla �����n����p�ő
�aj���������:

A na��j�l�n�� min��n! A ��bbi ��a� �lő�m�n�. Ha í�� v���l�� a
����n��, a b�f�j���� u��n ��nn�ű mun�a min��n bőví��� �� �pi-
���. t�h�� ha a��al �l�� a� í��a���alh��, h��� ����n�� í���,
����� a��n, h��� ��a� �i�������n�i�� ��vi�í����, ���j�l�n����
na��n�v�ll�na� í��� m��. (70.)

A ����n�� n� ����n�n�� ���n����l�, han�m ��a� n�v�ll�na�. A
��mp��í�i� ��h�� ��a� ��� ���pj�l�n��, am�l�n�� a� �lő�m�-
n��i� b�v��������pp�n, ��vi��n m�n��� �l. (70.)

A „�i�����n��” ��ma�i�u� ��in�j�� f�l�l�lő �����n�� ��h�� egy központi jelenet
kiterjesztése��n� f��ha�� f�l. s �� al���ja ��mp��í�i�j�na� ��l�nl���������.

A „�i�����n�b�” f��lal� �����n�� a��nban ��a� ann�iban v�lha� ��l�nl�-
�����, am�nn�ib�n ma�a a ���p�n�i j�l�n�� i� �����i �aj����������al bí�.
g����n�i ����in� a� �mb�� �l�������n��� n�m f��ha�� f�l �� n�m ���h��ő m��
f�l�ama���n�: „a val� �l�� �����n���i ��a� ��� j�l�n��” (29.), „a val� �l�� �����-
n���ib�n i� vanna� h��a���, �lna���l����, ��a�a�����, � min�i� ��a� ���
j�l�n�� a �����n��” (71.). enn�� a min��j��a i������i� f�l�pí��ni a na��n�v�lla
��n���u��i�j�� i�. A� il��n ����l�mb�n v��� „�l��j�l�n��” ��� �l�an ��i�u��i�b�l
�p�l f�l, am�l�b�n a� �mb�� ����ul� h�l����b� ����l: „a na��n�v�lla ��� �a�a�-
��� b�l�v����� a �aj�� �ll�n���i��b�” (29.). e�� a� �llap���� n�v��i g����n�i

„������n��” �� „�x���i�na�” va�� „�ll�n���i�n��” �� „��n��a���na�”.11 A „�i���-
��n�” ����pp�n�j�ban ��h�� min�i� ��� �l�an j�l�n�� �ll, am�l�b�n a� �mb��
���faj�a �ll�n�����p�ő ��n�����h�l����b� ����l:

Na��n�v�ll�ban fő a na�� �ő�ű, �����n��� va�� ����b��pp�n
��n���l�n a�a�a�, h��� valami� ��lj�� ���j�v�l va�� l�l�� �����-
��v�l, �l��� ���n i� a�a�va a�a�. ol���� ma�a v������� �����l�-
n�l, m��� �� ��l� �x���i��, na�� ���l��������, na�� baj�.
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11 V�. NAgy s�n��� analí�i��v�l: Világkép és stílus. Gárdonyi gyakorlati esztétikája =
Gárdonyi közelében, I. m., 104–129.
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Fű��� a� a�a�a���, ���nv���l��, a l����ő��bb ����������,
�� ���������. Ha m�� a�a�a� al� van h�l���v� valam�l� a�a�a�
�� a���l ��aba�ulni a�a�, a� i� a�a�a�, na�� ��ő�if�j���, �� ha
pa���ív, a���� ��a� m�ll��fi�u�a l�h��. (78.)

A ��n�����h�l����b�n a� �ll�na�a�a�ba �����ő �l���n� a�a�a� val�j�ban min-
�i� �nma��val ���mb���l: m��l��ja „�nma�a �������” (92.) va�� �nma��ban
h�������� „�a�i�a�ú��j��” (93.). A „�i�����n�n��” p��i� ��� a ���m�l��� b�l�ő
��nfli��u���i�u��i�� ��ll �ib�n�ania ����n������ �� ����n�i�őv�. „V�l�a��pp
���valami baj ����l f���� min��n �lb����l��. t�h�� ha ��mp�n�lun�, a baj�
��������, amib� a hő�� b�l��llí�ju�, b�l���v��j��.” (24.) A „�i�����n�” �����n�-
�� í�� val�j�ban n�m m��, min� a ��ubj���um ��� a���� ��n�����h�l�����n��
�i���j�������. A ����n� ��lj�� �lb����l� vil��a �nn�� a p��j���i�na� a ����� –
� �� ��ava��lja a �����n�� ab���lú� ���m�l�������� i�.

A ��ubj���um ��n�����h�l����� a��nban �nma��ban m�� n�m al���
�lb����l���. s������ van �hh�� m�� a� �lb����lő ����a, a na��a�ív �i���u�-
�u��a i�. A ��ubj���um ��n�����h�l������ �ib�n�ani ��p�� �lb����lőn��lv
g����n�i „�i�����n��ib�n” �lv�la���ha�a�lan a ��� ��n�����h�l�����n�� p��-

�an��lvi �i���j��������ől.12 A „�i�����n�i” ��nfi�u���i�na� ��n��i�u�ív �l�m� a
szemantikai zavarba helyezett szó (�i. a ��� ����l�mb�n v��� m��af��a, „a�
épithète rare �� a mot imprévu” [140.]), am�l� ��������� l�����l a �����n��-
��p�ő ���p�n�i j�l�n����l. A� a ��l�nl���� ��i�u��i�, am�l�ből a műal����� ���-
��n��� �iala�ul, min�i� ��� ��l�nl���� ���m��af���b�l b�mli� �i. e�� a ��l�ői
n��lvi �ib�n���-f�l�ama��� g����n�i na���n p�n���an j�l�li m��: „ah��� m��
���val m�n�ju� a ���� �� ha�����, m�� m�n�a��al a m�n�a� m�� ha�����abb.
L��ha�����abb, ha m�� �����n����l m�n�ju� ma��� a �����n����” (106.). e� a
n��lvi �i���j������-f�l�ama� a „m�� ���val a ����” p���an��lvi p���i��j�na� a
l�n����. A „�i�����n�i” n��lval����� p���an��lvi f�l����l� ��h��: a ���m��af�-
��b�l �iin�ul� �� a m��af��i�u� �if�j�����n ��������l a na��a�ív pa�al�li�mu�i�
�lv����ő �i���u��ív a��u�. g����n�i „�i�����n��ib�n” min��� �lf�����l�ní�h�-
���l�n a ��ubj���um v�l���h�l������ől: a ��ubj���um v�l���ba ����l���� a ���
���man�i�ai v�l���a alap���a m��, � a ��ubj���um v�l���b�l �����nő �il�ba-
l���� ��� új n��lvi h��i��n� f�l�p�l��� ��v��i v��i�.

II. Szó és szöveg viszonya az Aggyisten, Biriben

A g����n�i í���műv������b�n �iala�í���� „�i�����n�i” f��m�na� a �aj�������a
a�, h��� „n�v�ll�b�l bőv�l f�l ����nn��”: „í������hni��j�h�� h�����a�������,
h��� ����n��i� �i��i�� m������v� f�jl��������”.13 A „�i�����n�” ��h�� �bb�n a
f�lf����ban „a� a� �lb����l��m��, am�l� ��� n�v�llai ���u��l����ú �ul��j�l�-

n���� b�n� �i na���pi�ai ���l��m�n�vil����”.14 A� Aggyisten, Biri �ímű 1914-
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12 enn�� l�í�����a ���� �í���l���m�� l���: koVács g�b��, A szó kényszerhelyzetben.
Bevezetés Gárdonyi regénypoétikájába, g�n��la� kia�� (Universitas Pannonica
�����a� 14.), Bu�ap���, 2011.

13 gárdoNyI J����f, I. m., 144.
14 koVács g�b��, I. m., 20.
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b�n í�� műal����� i� „������il�� n�v�ll�na� in�ul�”,15 a��nban a p���an��lvi
����l����ő������� ����nn�� ala�í����a. A �ím ��l�n������ �i i� j�l�li a�� a ���-
man�i�aila� m�����h�l�, n�v�llai �lj�������al �i��l������ j�l�n����, am�l� a
műal����� p���i�ai ����pp�n�j�� al���ja. A�� a j�l�n����, am�l�b�n a fő���-
��plő �lő����, han��� ���val �im�n�ja ��� a �if�j�����, a ��lj�� ����n� �ul��-
h�l��n�� ���in�h��j��.16 A� „A���i���n, Bi�i…” �if�j���� �im�n���a��� a fő���-
��plő „n�h�� m�ll�ből ��m��v�, hal�an, m�l���n ��� �i a ���” (85.). A ��n�-
����h�l���� ���l�� ��� ���n in��n��i�� �p��ifi�uma ha�alma� m�����ű j�l�n���-
��l ��lí�i a ��ava�a�: ��n����� v��bali��lha�a�lan, �� m��i� ��a������ j�l�n����
��j���. Ma�a a fő�����plő �� i� mu�a� a� in��n��i�ban h�������� ����l�m �i -
m�n� ha�a�lan�����a: „N�m ��h���� ��la, Bi�i, �� �n ú�� va���� v�l��… ol�an
�im�n�ha�a�lanul…” (86.). A� �������ű �����n��� �im�n����na� ��� a� ���h�-
���l�n b�n��lul������ m��ma��a����a a ����n�n�� a� a �����, am�l� a j�l�-
n���� m���lő�i, � am�l� a m�����lí��� h����ú �lő����í�����ől ���l; a ����n�-
n�� a j�l�n�� u��n �lva�ha�� ����� p��i� a l�n� m�����lí����na� a�� a j�l�n�ő-
����� ���ja f�l, am�l��� a �im�n���a��u� vi�� v��h�� a fő�����plő �����n���-
b�n. e� a j�l�n�ő��� f���ula������ű. A� „A���i���n, Bi�i…” �if�j���� �im�n��-
��na� a��u�a a� a�i������l���i ����l�mb�n v��� f���ula� min��n j����� ma��n
h������a: ��������� j�l�n� ����f���ula��� (m��ab�l�), ���l��m�n�f���ula���
(p��ip���ia) �� ��ubj���um��p�ő f�li�m����� (ana�n��i��i��) a ����n�b�n.

A ����n� fabul�ja m��l�h��ő��n �������ű, � ����v���������b�n ma��n

h������a a Rómeó és Júlia �������ípu��na� j����i�.17 A fő�����plő, k�l����
P�l h���v�� am��i�ai b�n�amun��b�l �����i� ha�a faluj�ba. Ha�a�����v�
m��pillan�ja Bi�i�, apja ���i �ll�n����n�� l�n���. e� a pillan��� f�l�ava��an ha�,
m��� a� a �i�l�n�, a�i� ����m������ban a ��� ��al�� f����l����� mia�� f�l���n
b�n����, i�ő���b�n a falu l�����bb haja��nj�v� nő�� f�l. H����ú �����lő���
u��n m���í���li m�����lí�ani a l�n��, � m��p��b�l b����na��� ���ni a ���i ���-
��������. A l�n� a��nban ha�a���an �lu�a�í�ja. enn�� ha�����a a fő�����plő
�i�����l�n �í���l���� ���� a��a, h��� ��ív�n lőj� ma��� a��al a ��v�lv����l, am�-
l��� a l�n� b���j�val ���mb�ni v���l�m mia�� h����� ha�a Am��i��b�l. A �i���-
��l�n �n��il������i �í���l�� u��n a fiú �lm��� a vil��h�b��úba, am�l�b�n ��bb-
���� va�m��ő�n m��m�n�i a ��������� l�n� b���j��. s�b���l��n ha�a�����v�
m�� a l�n� apj��, �llí��la��� ő��ll�n����� i� �im�n�i ��� �l��aba�ul� l�va���-
��i��l. A m�n��í��� ����n �������� újabb ��b�ib�n f����i�, ami��� m��l����a�-
ja ő� a l�n�, �� b�vallja, h��� min��n b�n��� �ll�n��� val�j�ban m�� ����-
m������ban n��i ���n�a ma���. e���l a j�l�n����l ���ul a ����n�.
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15 gárdoNyI J����f, I. m., 221.
16 gárdoNyI g��a, Aggyisten, Biri = Aggyisten, Biri – Kisregények 1914–1922. (s����.

z. s�alai s�n���, t��h g�ula), s��pi���almi k�n�v�ia��, Bu�ap���, 1967, (7–107.)
84–88. (A� al�bbia�ban �nn�� a �����n�� a lap���mai�a hiva�����m a fő���v��-
b�n.)

17 e�� ma��a� v�na������ú �����ha��nlí���i l�h��ő���: „e� a� Aggyisten, Biri ����-
��� �����ha��nlí����a a� al�alma� ��i�u��i�ina� �� ala�jaina� ha��nl����ai ��v�n
M��i�� z�i�m�n� Pillangój�val. g����n�i �����j�� ������ a� i�illi�u�abb, – M��i�� a
��libb, ���nv���l����bb �� f����bb. g����n�i a� �������ű, ����n�� v�nala��a
i������i� ���u��lni a ��l���a�. M��i�� v�nalai i��a����abba�, ��bb���ű��, m�l��bb
p���p���ív��b�l j�vő�.” – scHöPFLIN Ala���, A posthumus Gárdonyi, N�u�a�,
1925/12–13.
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e� a� �������ű fabula �� ��ma�i�u� ������ a��nban ��������� ����lmű
���v���� v�li� a ����n� ����pp�n�j�� al���� f���ula�-j�l�n�� n�v�llai �ű�ű��-
�ű n��lvi �i��l������na� �����nh��ő�n. A ����l���� ��űl�l��ből a� ab���lú�
���������b� ��v����ő f���ula�-j�l�n�� ��n���an f�l�pí���� ���man�i�ai ��n��-
�u��i�ja ��v�n a mű ma��na� a f���ula�na� a ����n��v� v�li�. A �ul��j�l�n��-
b� �ű�í���� m��af��i�u� j�l�n���v�na�������� a p���an��lvi ����l����ő mun�a
���í�����v�l a ��lj�� ����n��� �i���j��n��, � í�� a műal����� a f���ula������ű
�l�����m�n� va�� ha���h�l���� �l�al�n�� ��v�n�ű analí�i��v� v�li�. Fi���lj��
m��, h���an m��� min��� v��b�!

A� Aggyisten, Biri g����n�ina� a� ���i� – ú��n�v����� – h�b��ú� ����-
n��. Fu�� J�nőn�� i�a�a van abban, h��� „h�b��ú� v�na������ú g����n�ina�
a� Aggyisten, Biri �. ����n��, am�l� a��nban ��in��n n�m h�b��ú� ����n�,
m��� n�m n�új� ��lj�� ��p�� a na�� vil����n����ől, ��a� ��� �i� ����n pillan-

�un� b� a műv�n ��������l a� ����� vil���� f�lf���a�� ���m�n��� ��h�j�ba”.18

A „�i�����n�” val�ban n�m ú�� ���l a h�b��ú��l, min� p�l��ul a� Egri csilla-
gok. A��nban – i������ f�l új�a, h��� – g����n�i m��újul� p���ap���i��j�na�
�pp�n a� a� ���i� �a����v�, h��� a �����n���� m�� �����n����l ��ll m�n�ani:
„ah��� m�� ���val m�n�ju� a ���� �� ha�����, m�� m�n�a��al a m�n�a� m��
ha�����abb. L��ha�����abb, ha m�� �����n����l m�n�ju� ma��� a �����n����”.
Am�nn�ib�n ��� il��n ���ml�l��m�� alapj�n ��j������un�, a���� a h�����b�n
�ajl� h�b��ú �����n��� j�l�n�ő��� v�lha� a „�i�����n�” ����lm����� ����n. A�
Aggyisten, Biri u��ani� n��� �����n�� ��� p�n�ban �����nő ������������v�l
m�n� �l ��� ����i� �����n����. Ah��� a��a m�� u�al�un�, a� alap�����n��b�n
m��f��alma���� ��n�����h�l���� n�m �úl �������i: ��� fia�al�mb�� ����bb�n
a��a, h��� ���, a ��al��j�val �����a �ll�n����� vi���n�ban �ll� m��i� ��al��
l��n�u���j�ba �����lm��, a�i� ����m������ban ������� b�n����. A Rómeó és
Júlia �ípu�ú alap������ a��nban l��al�bb n��� �l���ő �� h�����b� hú���� ���-
��n��b� ���a���i� b�l�, � a� í�� �iala�ul� na��a�ív pa�al�li�mu� ������i a��u-
la��� ��l���n�� a „�i�����n�n��”. A n��� �l���ő �����n�� m��l�h��ő��n han�-
�úl��� m���n f��� ����� ��� p�n�ban. A f��fi fő�����plő, k�l���� P�l
Am��i��b�l �����i� ha�a, ah�l ����apj�val ������ h�� �v�n �� ���nb�n��ban
�������� p�n�� a����, h��� a ��al���� an�a�ila� �alp�a �llí����. A �i��n�il�n�
�v�� fiú Na��p�n����n (��� ����� �l�m u��n) ju� a��a a ��n�����, h��� ha�a
��ll u�a�nia, � „P���� �� P�l �lő�� val� ���mba��n �������� ha�a” (32.), am�l�
1914-b�n júniu� 27-��� �����. Min� a�� j� �u�ju�, 1914. júniu� 28-�n, va���nap
��v��i� �l F���n� F���in�n� �ll�n a� �l�ő vil��h�b��ú� �i��bban�� m���n�l����
– „b����l��� i� a faluban, h��� a ����na �������� m����il��l��� a ����b��”

(51.).19 P���� �� P�l napj�na� �jj�l�n, a� 1914. júniu� 29-��� ��ő h��főn
k�l���� P�l új�a �lm��i� �����lm�v�l, Bi�iv�l (45–46.). s „m��nap m�����-
�ő���� a� a�a���” (47.).

Amin� l��ju�, ��� ���m�n���b�n i��n��a� �a��a� h��v���� ���������
����� g����n�i a „�i�����n�” ����pp�n�j�ban. A �����lmi �����n��h�� í��
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18 FUtó J�nő, Gárdonyi Géza, e���i s�n��� k�n�vn��m��ja, H��m��őv����h�l�,
1930, 151–152.

19 M�� ��a� � mia�� a m�n�a� mia�� i� i��n��a� val���ínű�l�n g����n�i J����f a��n
m��j�������, mi����in� a �i�����n� 1914. �p�ili� 18. �� júniu� 5. ������ í������, ��
m�� a h�b��ú �lő�� b� l��� f�j��v�. V�. gárdoNyI J����f, I. m., 218–221.
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n��� m��i� na��a�ív�� ���a����a� f�l a ���v��: ��� i����nből ha�a�����ő (Pál
n�vű!) fia�al�mb�� �����n����; a m���n�l�� �ap���n a h�b��ú �����n����m�j��;
P���� �� P�l napja �ap���n a p�lf���ul�� na��a�ív�j��; � v���l a� a�a��� a��h�-
�ipi�u� ������j��. A �������� �bb�n a műb�n ��h�� a� i����n���–���h�n�����,
a h�b��ú, a p�lf���ul�� �� a� a�a��� na��a�ív n��lv�n ���lal m��. Va�� f���í�-
va m��f��alma�va: a �������� n��lv� tertium comparationis-��n� n��� �l���ő
na��a�ív �i���u��u�� ��� �����, n�v�������n a� i����n���–���h�n�����, a
h�b��ú, a p�lf���ul�� �� a� a�a��� ��imb�li�u� �lb����l��m��j��.

A��nban, min� a�� g����n�i p���ap���i��ja �ap���n j�l �u�ju�, a� �l���ő
�����n���� n��lv����� ������ l�����lő m��af��i�u� vi���n� – am�l� l�h��ő�����
n�új� a��a, h��� a� ���i� �����n����l ��� m��i�a� i� �lm�n�jun� – min�i� vi��-
��av����h��ő ��� ���m��af����a, ��� ���man�i�aila� m��af��i�u�an �ib�n����
����a: „a ��n��la�, ah��� m�����l��i�, m����l�n. d� l�í��m ú��. s u��na más
szavakba öltöztetem. M���ap�m ���b�n a h�����i �������, a na�� p���p��-
�ív�� i�, am�l�b�n ���-egy szó reflektorként vet sugarakat maga körül. Í��
n��� a mű �l�v�n �l����”.20 A �����al� „�i�����n�b�n” �� a ��fl�������� a revol-
ver. Ma�a a ��� �l�al m��j�l�l� ����� m�� a mű l���l�j�n m��j�l�ni�; maj� a
�����n�� �lő��hala���a ����n �������� fun��i�v�l����n ��i� ��; a ��v�lv��
fun��i�v�l���a p��i� v���l ���i� v����, h��� a ����� h�����b� ����ul���val a
m��n�v��ő ���ban ��jlő b�l�ő m��af��a ���v����p�ő ���j� ����l �lő���b�.
Ahh��, h��� m�������� a� �l���ő �����n���� �� �lb����lő �i���u��u��� �����-
f�n�����na� m��j��, ill��v� h��� m��������, h���an ��p�� a „�i�����n�” ���-
v��� ��� ���man�i�ai n�v��ő�� h��ni �� ��l���n�� ����l�m-�����f�����b�
�ap���lni ������ a� �l���ő �����n������ �� n��lv����, �lőbb m�� ��ll ����n�n�,
mil��n �����n����p�ő j�l�n�ő���� van a revolver ���na� a� Aggyisten, Birib�n.
H���an ��p�� a revolver ��� m��j�l�ní��ni a�� a f���ula�-j�l�n��b�n �i��l��-
���� ��n�����h�l������, am�l�b�n ��� �ll�n����� ��al�� ����m���i ������ ���-
vő�i� l�h����l�n �����lmi vi���n�?

1. A revolver szó szövegképző szerepe

tal�n �i��� �úl���na� �űni� �����l�n ����� �� ��� p���an��lvi ���man�i�ai
m�����h�l�����n�� vi����la���a �pí��ni ��� ��������� ����n� ����lm������.
A��nban ������ �ív�l l����n�� �l�an �min�n� �l�m�����, am�l��� ���-���
��imb�li�u� j�l�n�����l �ú�í���� �ipi�u� �ivili���i�� �����b�l i� ��p���� �ib�n�a-
ni ��� ����n� ��lj��í�m�n��n�� l�n�����. Il��n�� p�l��ul a��� a� ����lm���-
���, am�l��� na��ban �pí��n�� d�n Quij��� f���v������n�� pa���i���i�u�
m��j�l�ní������. A Don Quijoté� a� �p��� �� l�va�����n� pa���i�ja��n� �lva-
�� in���p�����i��, ��a��an f�lhívj�� a fi���lm�� anna� a �ul�u��li� v�l���na� a
j�l�n�ő������, am�l� a ����n�í��� �������ő ���j���n� f��ha�� f�l, � am�l� il��n
��m���n �����f��lalha��: d�n Quij��� „�i�a�ja [�� ��lj�� f���v������] n�m
m��, min� a ���i �p����� f���v���in�� hal�la. A pa���ia p��i� min�a��i� �a��,
amí� m�� n�m j�l�ni� a f���v���� ��� új �����l�a – a �ű�f���v��”.21 ebb�n a�
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20 gárdoNyI g��a, Mesterkönyv = Titkosnapló. (s����. z. s�alai s�n���),
s��pi���almi k�n�v�ia��, Bu�ap���, 1974, 55.

21 Vi���� sHkLoVsky, Plot, Reversal and Story – Parody and Reinvention of Plot =
Energy of Delusion – A Book on Plot (1981), (F���. shu�han Ava��an), dal���
A��hiv� P����, Illin�i�, 2007, (110–151.) 116–118.
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22 koVács á�p��, A cselekvés és a jelképzés alanya a regényben: a d�n Quij��� elmé-
leti tanulsága = Diszkurzív poétika. V���p��mi e�����mi kia�� (Res poetica ����-
�a� 3.), V���p��m, 2004, (298–311.), 301.

23 V�.: Ma��hall McLUHAN, Weapons: War of the Icons = Understanding Media. The
Extensions of Man, MIt P���� camb�i���–L�n��n, 19942, 338–345.
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�lva�a�ban min�a�, ami� a �ű�f���v�� ��imb�li�u�an ��pvi��lni �u�, ��� �l�an
p���p���ív�� al���, am�l� f�lől a l�va�i �ul�ú�a új�a����lm��h��őv� v�li�, ill��v�
am�l� a l�va�i �ul�ú��h�� ��p��� ���������n új vil�����ml�l��i pa�a�i�m��
�ín�l f�l. A��� a h�����napi �����a�, am�l��� a ��imb�li���i� n��lvi a��u�a
����n �i���j��� ���v���� ��p���� ��ala�ulni, min�i� a ���pp���a ������� i��-
�almi an�a��� al���j�� min� a m��j�l�ní���� vil��, min� a m��j�l�ní�ő n��lv,
min� a p���a���v�� ��in�j�n. A p���an��lvb�n a �����i détail, „a ���napi ��m-

mi��� a ���l��v��m�� ����l�m��lj�� ��imb�lum�v� ala�ul ��”.22 g����n�i
����n��b�n i� ha��nl� �����ph�� ju� a ��v�lv��.

A XIX. ����a� v����� �l���j��ő ��v�lv�� �a��a� ��imb�li�u� ���man�i��val
bí�� i��n l���, �����nh��ő�n a va�n�u�a�i pi����l�hő� hami� i���lj�na�. A ��pi-
��í���� ����a�ban �����a��������ban �lő�llí���� ��v�lv�� ��� �l�an ���m�l���
ha��n�la��a ���n� f���v��, am�l� ha��n�la�i ��������n� n�m��a� �i���l��lja,
han�m m�� i� ��abja a� �mb�� ���l��v����. A ��v�lv�� a ��ubj���um ha�alm�-
na� (����n�� �� ���m�n��) �i���j���������n� u��ana����a m�����b�n j�l�n�i
a� �nv���l�m m����ő�í����� �� í�� u��ana����a m�����b�n ���l��lja a ���-
m�l��� i��n�i��� in����i����na� f�nn�a������, min� am�����a m�����b�n a ���-
m�l��� ha�al�m m�����a �����nő �i���j�������n�� f�n��������� �� í�� a ���-
m�l��� ������� ���in��� n�l��li ��v�n���í����n�� m��j�� i� al���ja. enn��, a
m�� ���m�l�i����� fi���l�mb� n�m v�vő, �n��v�n���í�ő ���l��v��m��na�
�n��� ����� a pu���h�� ��p��� ��v���� p�n���, �� a ��b�� va�����l���� al�al-
ma� ��v�lv��. e��f�lől a ��bbl�v��ű al����a a� �l�ő l�p��� a ��lj���n új, ��pi��í-
���� �ű�f���v������l ��l���� ha�����a� �iala�ul���ban, �� �� v������� �l a� �l�ő
vil��h�b��ú ��l�nl���� l�v�������-ha�vi��l���h��. M��f�lől a ��v�lv�� �l�an
i��nn� i� v�l�, am�l��� a ��in�� ���l��lanul ��aba� �� �n�ll�, �m�� a� �nbí���-
������a �� a ���m�l��� ha�al�m ��v�n���í������ hajlam��, ill��v� a� a�a��l�-
�alanul �� ��b���n m����, �m�� va��n �� �lva�ul�an ���l��vő �mb�� �i���-

j���������n� � ���b�n ��imb�luma��n� ����lm��h���n�.23

A ��v�lv�� ���n �ul�ú������n��il�� �iala�ul� ��imb�li�u� j�l�n����, i��ni�u�
j�ll��� �lő����l a� Aggyisten, Biri �l�ő f�j�����b�n. A f���v��n�� �n�ll� �i� ���-
��n��� van a ����n�b�n, � a���n� ����ő�i�, ah��� a�� a� i��ni�u� ����� ��im-
b�li�u� j�l�n���� m����v���li: a� �nv���l�m ���j�n�� n�v�l�����n�, � a ���-
m�l��� ha�al�m �i���j���������n� j�l�ni� m�� �lő����. Mi�lő�� a fő�����plő
�lin�ulna a� am��i�ai b�n�a��l�p�ől ha�a, ma��a�������i faluj�ba, alap��an
f�l�����l a ���i �ll�n���n�� ���in���� ��al�� na��fi�val ���mb�n ���v����� ��
„a� ő�i ����l����” (23.) �l�al m����v���l� �������ap���a. V��� ��� b�x��� i�,
�� fő��n� ��� ��v�lv���� bí��a ������:

H��al� ��i�� j��� a�nap a ��l�p�n, ma��a�������i. Ap�������a�
��ul�: ����, im������� ��n�v��, f��ű�, m���ff�l��. r�v�lv�� i�
v�l� n�la ����ő. e�� új b�aunin�, � ��� bull���. A bull��� �l�
��vi� ���vű, h��� a b�l��u���� pa���nna� a� �lma ��in�� �i�u-
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�u���l� b�lől�. s mi����a ��nn��n ���b����h��ő! Mi����a
��nn��n �lő�apha��! s n�m i� l�h�� ����a: a �����a m��
�i������ a b�l�ő �������n.

– H��� �� a revol?
– e�� ��ll�� a pa���n�� n�l��l.
– F�l ��ll�� a pa���n���al.
– Hi���n a� �� pa���n ma�a hú�� ��n�.
– N���m ��a� ��� pa���n ��ll, – v�la���l� Pali ����� pillan-

����al.
s v���� i� m��v���� a ��v�lv���. (23.)

A ��v�lv�� �l�ő f�l�űn��� ��h�� f�li���i a ����� i��ni�u� j�l�n�ő�����. A��nban
m�� ����� h���m �l�an �aj��������al �uh����i� f�l, am�l� ��mu�a� a��a, h���
mil��n �������� fun��i�v�l����n ��i� maj� �� a ����n� ��v�bbi f�j�����ib�n.
elő���� i�: „a bull��� �l� ��vi� ���vű, h��� a b�l��u���� pa���nna� a� �lma
��in�� �i�u�u���l� b�lől�” – �bb�n a m�n�a�ban a ��l��n� m�����m�l���í�ő�i�,
am�nn�ib�n l�������vv� v�li�, hi���n „�u�u����lni” ��p��. M��������: a
��v�lv��� „a �����a m�� �i������ a b�l�ő �������n” – ����l a� u�al���al ���-
v�� a�� �u�allja, h��� a �����a mia�� n�m bi����, h��� mű���ni f�� a f���v��,
� ����l �lő�� mu�a� a� �n��il������-j�l�n����. A��nban a �����a m�� j�l�n�ő-
�����l i� bí�. A ����n� �l�j�n í�� f��alma��a m�� a� �lb����lő a b����ú �� a
��űl�l�� �i�a������: „�i��n��� �v�ől �i��n�il�n�i� na��-na�� h����ú i�ő, �� a ��ű-
l�l���� n�m ���i m�� a �����a” (18.). ebb�n a m�n�a�ban a �����a �� a ��ű-
l�l�� u��anú�� �ap���l��i� �����, min� a �����a �� a ��v�lv�� a m��i� m�n-
�a�ban. A� �����f����� a��a mu�a� ��, h��� i�ő �lvil�� n�m ���m�lja f�l, �ő�,
in��bb ��ő�í�i a ��űl�l����; a ��v�lv�� min� a ��űl�l�� ������� p��i�, b�� b�l�l-
�ől m�� �����a j��ja ��, m��i� f�n�����ő��őv�l bí�. A ����n� ���őbbi f�j�����i-
b�n a��nban �pp�n a� ����l maj� �i, h��� a ��űl�l�� i��ni� f�l�l���i�, a b���-
��ú f���v��� p��i� mű�������p��l�n. A ��v�lv�� m�� ��� ha�ma�i� �aj����-
����al i� f�l�uh����i� a �i�m�l� i�����b�n: a f���v�� n�v� ��ala�ul. A fő���-
��plő ��av�ban „revol” l��� a f���v�� n�v�. A l�����la� j�l�n�����l�n ��n�v����
alapv��ő j�l�n�ő�����l bí� a ����n�b�n, am�nn�ib�n a ��� ��im�l��iai j�ll��ű
f�lb�n����val n�m i� ann�i�a a ������a, han�m ����al in��bb a �����a� m��n�-
v��ő ����a f���í�ja a fi���lm��. A� an��l revolver ��� a la�in revolvere ���b�l
����ma�i�, am�l� a re- n��ma�����í�� �lő�a�b�l �� volvere i��ből ������llva
��� �l�an ���� ��p��, am�l�n�� j�l�n����: ’f���ula�, m��f���í���, f���ul��’.
enn�� a �����man�i��l� �lj����na� ��n�ő �����p� van a ����n� p���i�ai f�l-
�pí����b�n �� a ��l�ői ���man�i���a v�na����� ����lm����b�n ���a��n�.
g����n�i ��avai� ha��n�lva: a revolver ��� „��fl�������n� v�� �u�a�a�a� ma�a
����l” a ����n� ���v���b�n, � ma���a a ����n� ���j��� mu�a� ��.

A���� ���m�l��i� f�l a ��v�lv�� �����i, � í�� ���b�n i��ni�u� j�l�n�ő����-
b�n i�, ami��� ha��n�lha�a�lann� v�li� a ����n� �ul��j�l�n���� ��v��ő �n��il-
������i �í���l���� l�í�� ���v������b�n. Ami��� a fő�����plő m�������i�
ma��a�������i ���lőfaluj�ba, a ��v�lv��� ���b�� ����i, � min�i� �����nl��b�n
�a�ja. Ba���aina� m�� i� mu�a�ja a f���v���, � fi���lm�����i ő���, h��� ha��-
n�lni f��ja ��al��j�na� �ll�n����iv�l ���mb�n, � fől�� a ��űl�l� ��al�� fiú
u���j�val ���mb�n, ha ����n�����í�i�. A��nban �� a� �������ap�� f�l���n�-
�an �lhala�����i�, � min�l ��bb�� l��ja a fő�����plő a� �ll�n����� ��al�� l�n�-
����m����, ann�l in��bb ����li a f���v��ha��n�la��� p��v���l� h�l������, �
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ann�l in��bb �����i a l�n� m�����lí����na� l�h��ő����i�. s ami����a v����
�i����l a� „A���i���n Bi�i…” m�����lí����al �����n��ni a l�n��, a ��v�lv��
fun��i�ja ��lj���n ��ala�ul. A ����n� n�v�llai �ű�ű���ű �ul��j�l�n���b�n a l�n�
�lu�a�í�ja a fő�����plő b����na��������. A fiú p��i� ��� ��v��ő�n �nma�a �ll�n
f���í�ja �aj�� ��v�lv����:

F�lv�n�a a ��v�lv�� �a�a���. e�� ��n����al ����n�i����a a lajbi� a
m�ll�n. A� in��� i�. A ��v�lv��� a ��ív��� �����...

Hi��� va�... B�n�a i� ő m��. e�� �u��an��, �� nin�� ��bb� ��
hi���, �� m�l��. s� Ma��a������� �� Am��i�a. é� fő��pp�n
nin�� Bi�i-bú...

ö��������í����a a f����... é�... [1] klakk...
c�a� klakk, �� n�m durr.
A ��v�l n�m ��l� �l.
Ann�i�a m��l�pő���� ���n a v��a�lan �l��b�n-ma�a����n,

h��� p�����i� b�mul� ma�a �l�.
A ��v�lb�l bi��n���an ����n n�m lő����. tal�n m�� ��ll���

v�lna �laj��ni? Va�� a� a h��al� ��al�a m��? H��� a ��aba�-
���-���b�� �űlj�n �� a��a a hun�u��a!

F�lv�nja i�m�� a �a�a��, �� ma�a �l� p��b�lja.
[2] A ��v�lv�� m��in� klakk...
B����ú�an pa��an� m��in� ma�a �l�. [3] A ha�ma�i� l�v�� i�

��a� klakk, [4] a n�����i� l�v�� i� ��a� klakk.
[5] A� ����i� ��������� l�n�l�bban�� �� durr!... – ú�� h���

a ���� i� m����n�ul� b�l�.
s a l�bban����l ��p���� ���mm�l, a �u��an����l m�������n-

��n b�mul a bű���l f����l�ő ��v�lv����.
– I���n n�m a�a�ja, h��� m��halja�...
e� v�l� a� �����l�n ��n��la�a. (90.)

A� i����� j�l�n�� a l�v�� a��u��na� ����l������ b�n���a ����n a p���an��lv
���l��v��anali��l� �lj����aival ��l���i�, � v������m�n�b�n a l�v�� ���m�-
n��� a revolver ��� ���man�i�ai ��ali��l���na� �� �i���j�������n�� j�l�n���-
���m�n��v� ala�í�ja ��. A ���v������ p�n���an mu�a� �� a��a, h���an v�l���i�
m�� a f���v�� fun��i�ja. elő���� a� �ll�n���n�� ���in���� f��fi h�l���� a l��na-
���bb �ll�n�����, va��i� �aj�� ��űl�l����������, ��ív��� f��ja a fő�����plő a
��v�lv���. Maj�, miu��n n�m ��l �l a f���v��, �lv���í�i �����i fun��i�j��. e����
m�� a ��v�lv�� n�m �������n� �� �ul�u��li� ��imb�li�u� j�l�n����b�n, han�m
�����n� �� m��af��i�u� ���man�i��j�ban v�li� j�l�n�ő���: a f���v�� a ha�al�m
�i���j���������n� f�l���m�l��i� �� ��ő��� m�n�, � a revolver ��� ’f���ula�’
j�l�n���� ����l ����pp�n�ba, m���h��� a �i�����l�n �n��il������ ����f���í��
j�l�n�ő�����l bí� a fiú �l���b�n.

A l�n� �lu�a�í�� �����u��� �� a �i�����l�n �n��il�������� �lb����lő ���
j�l�n�� ������an �����f�n��i�, � ������ al���j�� a ����n�b�n a f���ul�p�n�
�ib�n�����. B�� a f���v�� n�m pu���í�, a b����na�������� �lu�a�í��an ��a��l�
l�n� ��avai m��i� m���ln�� valami� a fő�����plőb�n. A f���ula�-j�l�n�� il��n
���mp�n�b�l (i�) na���n �u�a���an van f�l�pí�v�. A l�n� ��avai u��anú�� ��
v��p�n��� ����na� a fő�����plő f�j���, ah���an a ��v�lv�� i� �� ��l��val
f�n�����. ső�, a l�n� i� u��anú�� „f����l��i�” min� a ��v�lv�� ���a:
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[Pali] ��a� n�� ��n����ő ���mm�l, min� valami �l�����p��,
am�l��ől �����í�� ������ v�� a hal�l�� b����.

– c�a� a�� m�n��am v�na Bi�i... c�a� a��, h���...
– s�mmi�� n�m va���� �ív�n��i, ami� m�n�an�l.
s megfordul. A ����n��j�� b���ű�i. ta��ja a ������.
A l���n� n��i �������� f�jj�l. e�� f��� haja a ���m� �l� l��.

el����a.
– N�m ��h���� ��la Bi�i, – m�n�ja m�l� ��haj���b�l ��a�a��

���val. – d� n���m �� �jj�l�m, �� nappal�m... Mi��a m��j��-
��m, �� �jj�l�m, �� nappal�m...

A l��n� n�m m���ul. ta��ja a ������.
A l���n� ��v�bb n���:
– N�m ��h���� ��la Bi�i, �� �n ú�� va���� v�l��... ol�an

�im�n�ha�a�lanul... Nin�� n���m �� �jj�l�m, ��... nappal�m...
A l��n� megint kifordul � n�� ��i���ún:
[1] – Min�ha n�m i� �� ��������l v�na min�i� �i�����mba!

Min�ha n�m i� �� ��ava��a� v�na �i a b�bum n�a���. Min�ha...
– I��n m��b�n�am, Bi�i.
[2] – Min�ha n�m i� �� f�����n������ v�na ��m a �a�a�, a

���p ����a ����n��m�a.
– M��b�n�am.
[3] – A hajama� �����b����l�a� Ú�nap���. Ú��la���na�

m�n��a� a ���m�m��. r�m u��í����a� Ba������ �u���j��, mi���
a� új pi��� ����n��� �ap�am: l�ha�í����a ��lam.

– B������ m��...
[4] – c�úf�l��l: ��lvajna� m�n���l.
– B������ m��...
– A mi ����n�h� ��ha n�m �a�a�� ��� hami� fill�� ��. A� �n

����ap�m �������n n�m v�� v���� �un�ha. s� p�n�, �� �in-
����. c�a� �pp h��� a� ���i� ����ba �al�l� �a�����n �lő�� ha�
����� �anala�. o�a v�� b��u�va a ���p�ba.

– B������ m��, Bi�i, i���n...
– g�al����l min�i�: u��ah����a� �i�l����a� ��m a ��lvaj�.
– B�� n�mul�am v�na m�� Bi�i, mi���...
[5] – H�� mi��� i�� ���n a h�l��n �l��a�í����a� a �al��i��-

ma�...
s n����� i��n ha�a���an. Elfordult. B�i�a�í����a a ����n��-

j��. ta�����a a ������.
A l���n� ���m��ún pill�����. […]
é� �l�a� ��haj����, h��� a m�ll� maj� ������a�a��. (86–87.)

B�� a ��ív�� i��n�í���� ��v�lv�� n�m pu���í�ja �l a fő�����plő�, a l�n� ��avai
m����mmi�í�i� a fiúban a ��űl�l���ő�, a�in�� ������n�b�n „a m�ll� maj�

������a�a�” (87.) �� „��a�a���i� a ��ív�” (88.).24 (e�� a �v��i-hal�l� j�l�li m��
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a f���ula�j�l�n�� h������b�n hallha�� �aj i�: „a h����-��n�a��� ú�� han�����,
min� ami��� ��p�����a hull a ����n��” [88.].) A l�n� ��h�� ��lj�� m�����b�n
ma���a �l�i a ��v�lv�� fun��i�j��, � b�� n�m �l, m��i� a revolver ��� j�l�n���-
�� ��ali��lja: fordulat�� ��p�� a fiú �l���b�n. A� i�����b�n �i�m�l� ��ava� �anú-
���a ����in� a l�n� u��anú�� f����l��i�, min� a ��v�lv�� f�������a – �pp�n
������ �űni� f�l a fordul ��� a �ial��u�� �lb����lő ��lj�� ���v������b�n. s�avai
p��i� ú�� ��p����na�, min� a ���������lő pi����l� ��l��i. A ��v�lv�� �� ��l��-
n�� a l�n� �� v��l� ��av�v� ala�ul ��: „�� pa���n: �� hal�l” (67.). el�ő��n� ���-
m�n ���i a fő�����plőn a �i��ava�� n�a�ú bab��. M����j��a, ���m��� v��i a
���f������l���. Ha�ma�����, �ml�������i a ��úf�l�����a. N���������, �i�m�li,
h��� ő �� a ��al��ja ��ha��m v�l� ��lvaj. ö�������, f�li���i a�� a ����bban
m�� �lb����l� ��i�u��i��, am�l�b�n a fő�����plő �l��a�í����a a l�n� n�a�l�n���
a f�����n�l. Min��n ���m��h�n���� b����na������ �í��� – min��n ����� ����-
b�n l�����la� ha���alanul. A ��űl�l�����, a b����ú�ll�� �� a b�n��� �����in��
m��b�n��a ú�� �űni�, ha����alan ma�a�. A h�l���l�n ���l�������� vi���af��-
�í�ha�a�lan ��v�����m�n��in�� ���n b�l����a h���a l���� a f�li�m����� a
fő�����plőb�n, ill��v� a f���ula��� a fő�����plő �����ban �� a ����n� ���l��-
m�n��b�n. emia�� �űni� �l a falub�l a� �n��il������i �í���l�� u��n. emia��
v�nul b� �a��n�na� (b�� am��i�ai �llamp�l�����n� n�m l�nn� ����l������). s
�mia�� vi�� v��h�� �l�an �������� a vil��h�b��úban a l�n� ����bban ��űl�l�
b���j�� m��v��v�, am�l��� újj�����m�i� ő� ���l�������ib�n. A ����n�b�n
m��j�l�nő vil��h�b��ú p��i� �bb�n a v�na������ban m�� n�m m��, min�
anna� a b�l�ő �����l�mn�� a ha�alma� m�����ű �i���j�������, am�l��� h�b�-
�ú� �����in�� ���í�����v�l ma�a a fő�����plő vív �aj�� múl�b�li h�l���l�n ���-
l�������iv�l ���mb�n.

A ��v�lv�� �����i �� �ul�u��li� ��imb�li�u� j�l�n�ő����b�n ��h�� v������-
m�n�b�n ��lj�� m�����b�n f�l���m�l��i�. A ����n� ���v��� ��ala�í�ja a ��v�l-
v�� fun��i�j��. A ��� b�l�ő f��m�j��a, m��af��i�u� j�l�n���p���n�i�lj��a ��n-
��n���lva �i�m�li a ’f���ula�’ j�l�n����, � a�� a ��lj�� p���amű�� v��í�i �i.
Min���� ú�� ��i �l, h��� a j�l�n���� ���l��v��b� f���í�ja ��: a l�n� ���m��h�-
n�� ��avai f�l�l�i� a ��v�lv�� j����i�, � í�� �����f�n��va ��i� �l a f�li�m����
ha����� �� a f���ula� b���v��������� a fő�����plőb�n. e���� v�li� f�n����� a�
i�, ah��� a ����n� �l�j�n �lva�ha�� f���v��v����l��i j�l�n��b�n a ��l��n���
���m���� ala�ulna� ��, � „�u�u����lni” ��p����: a ��l��n��� a fő�����plő ���-
l�������in�� h�l���l�n����� l��j�� �� l���a�j�� m��. A fő�����plő a l�nn�al ��
�aj�� ��v�lv���v�l ���mb�n��v� a �aj�� hib�i�a ��bb�n ��. Min� a ��v�lv��
„�u�u����l�” ��l��n��i, min� a l�n� ��avai a fő�����plő h�l���l�n ���l�������-
in�� ala�m���v�, �������p�v� v�lna�. A� �� ��l��n� �� a� a��al ����n�����ű
�� ���m��h�n�� v�� ��h�� v������m�n�b�n a� i�a������ l���a�ja m�� a fő���-
��plőv�l, � a f�li�m����� �� a f���ula��� ��n�����í�i �i. s �bből a ���mp�n�b�l
vi����lva �al�n m�� a� ��m v�l��l�n, h��� a ����n� ������ i� �� f�j����ből
�l… Í�� v�li� a ’f���ula�’ j�l�n���ű revolver ��� a ����n� ���j��� ��mu�a��, � a
��lj�� ���v�� ��l�ői ���man�i��j�� alapv��ő�n m��ha������ ������m��af���v�
va�� ��fl��������v�, � ���b�n a��� a �ap���l��l�mm�, am�l� a ��v�lv�� ���-
��n���� �� a vil��h�b��úna� a ����n�b�n f�li������ �pi���jai� a fő�����plő ���-
��n���n�� na��a�ív ��vival�n��v� ava�ja.
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2. A „gyötrelmes olvasmány” felszámolása

A� Aggyisten, Biri �ímű ����n� �l�ő f�l�b�n ��h�� �l�ő���ban a fő�����plő
a��n ���nv�����n�� f�����������l �lva�ha�un�, am�l� a f���ula�j�l�n��b�n
�� a� �n��il������i �í���l���� l�í�� ���v������b�n ��i �l ��ú��p�n�j��.
g����n�i ����in� a��nban ��� �nn�iv�l m���l����ő ����n� m��l�h��ő��n
������lm�� �lva�m�n� v�lna:

Ha vala�i ��a� ma��ban, ma����� ���nv��, in��bb ������lm��
�lva�m�n�, �� ha m�����… A �������� m������: m�nn�i�� ��p��
vala�i vala�i��� ���nv��ni. e��� a l����ő��bb fun�am�n�um��
min��n ����n�b�n. Min��n m�� �������� v�l�a��pp�n ��a�

���v��l��. A� �lva�� n�m hi�� b�nn�.25

A f���ula�j�l�n�b�n �� a ������lm����� a��nban f�l���m�l��i�, � a ����n�
v����� han��úl������ m���n j�n l���� a� a f��m��i�, ami� g����n�i ����n�-
p���i��j�ban na���a ������l, va��i� a� a ��i�u��i�, am�l�b�n ��� �mb�� vala-

�i m����� ��p�� ���nv��ni.26 A� a� �l���a�v�llal� ���l��v��m��, am�l� a
����n� �l�j�n �lva�ha�� ���n��j�l�n��b�n �lu�a�í����a ����l, a l�n� �lő�� �a�-
���� p�ni��n�ia ha�����a �l�aj��í����� v�li�. A fő�����plő m�� Am��i��ban
�lm��� ��� paph��, ah�l m��p��b�lja �lm�n�ani a���a� a� i�a��n m�� b�
n�m l����� h�l���l�n ���l�������i�, am�l����� Bi�i �ll�n ��v����� �l �i�����-
m������ban. e���� m�� a bűnvall� „��� a �����n fulla��” (27.). A f���ula�j�l�-
n�� a��nban ����lm��h��ő ���faj�a b���lj���lő ���n����n�, am�nn�ib�n a
fő�����plő min��n hib�j�� �li�m��i, � b����na���� ��n����� a l�n� �lő��. e��ől
a pillana���l ����v� ���l��v��m��ja m��v�l���i�. Miv�l „n�m �al�lja h�l��� a
vil��ban” (v�. 67. �� 73. �l�al), �l��j�ő�i� a vil��h�b��úban, ah�l ���l��v��-
m��ja ���������n ��ala�ul. e��ől ����v� Bi�i b����na� maj� (ha�a��������
u��n) apj�na� m��m�n���� ������b�n ���nv�� �l ����lm����. A f�li�m���� ��
f���ula� ha�����a a� �n�����ű ���l��v��� (am�l�n�� a ��v�lv�� a va�n�u�a�i
j�l��p�) f�lv�l�ja ��� �l�an ���l��v��m��, am�l�n�� j�l�n�ő���� a ����n ��ű-
l�l� ��al�� �a�jai i��n� �anú�í���� ��aa���ban �a�a�ha�� m��. g����n�i �bb�n
a f���ula�ban anna� a pa�a��x ���man�i��jú m�n�a�na� a� ����lm�� b�n�ja �i
���l��m�nn��, am�l��� a vil�������n�l�m ���i� l��f�n���abb �if�j�����n��
�a��: „������� �ll�n�������”.27 enn�� a pa�a��x ���man�i��na� a �i�m�l�����
�� ��f���n�i�li� ��ali��l����a ���m��������n ��� ��������n� ��imb�lum ��
��� bibliai in�����x�u� i� f�l van ha��n�lva a ����n����v��b�n.

B�� a f���ula�j�l�n��b�n Bi�i ��avai ��lj���n �lu�a�í�j�� a fő�����plő�, a
l�n� ala�j�� �� ��avai� m��j�l�ní�ő p���an��lvi ��ava� m����m a ha�a���l,
han�m �pp�n �ll�n���ől��: a m��b���������l ���lna�. A f�����n�l �ll� l�n�
m��j�l�ní���� �� � l�í��� ��bb������ i�m��l���� u��ani� ��� ��imb�li�u� ala�-
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25 gárdoNyI g��a, Mesterkönyv = Titkosnapló. (s����. z. s�alai s�n���),
s��pi���almi k�n�v�ia��, Bu�ap���, 1974, 80.

26 V�. „enn�� a� ��m�n��n�� a �aj�a ��a�n�m ����l����, a� ����� p�n���l p�n��a f��-
m�l��i� �if�����alan ��n�al���al, a �����lm�� l���n� ����� b�l�ő vil��a f�l���ul.”
– scHöPFLIN Ala���: A posthumus Gárdonyi, N�u�a� 1925/12–13.

27 gárdoNyI g��a, I. m., 80.
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�a��� �aj��l �i. A l�n� ��� la��an ��������l� f����� �lő�� �ll m��í�l�b, ����n��-
j�� a l�ba ���� ��ű�v�, ����b�n a ������ �a��va. A f���ula�j�l�n��b�n l��ajl���
��lj�� �ial��u� ala�� �bb�n a �����a����ban �ll. A��� a f�����, a��� a �����, a���
a ��ű� ��a���li� ��imb�li��j�� n�����, a��a ��v��������h���n�, h��� a p���a-
n��lv ���faj�a i��nn� ����lja �� a l�n� �llap����p�� a ����l����ő l�í��� ����n.
s ��� a m��-m�� ���n�i��nn� ��í�� l��v�n�� b�mulja a fő�����plő: „��a� n��,
��n����ő ���mm�l, min� valami �l�����p��, am�l��ől �����í�� ������ v�� a
hal�l�� b����” (86.). A Biri b���n�v a p���an��lvi ���l���i� �� ��mbin��i�
����l����ő �� ��imb�lum��p�ő l�í��mun��ja ����n f�l�l���i�, � �lől�p a� ���-
���i �������n�v, a Borbála;28 min����n ��������l p��i� ma�a a l�n� s��n�
B��b�l�v�, a b�n������ v��ő���n�j�v� ala�ul ��. Hi���n a ��imb�li�u��� v�l-
������ ala� �pp�n ����� ��aba�í�ja m�� a b�n���� k�l���� P�l� a ��űl�l����-
��� „hal�l�� b��������” al�l, � ava�ja ő� a „������� �ll�n�������” �����n�� ala-
n��v�, a (��i���u�i) �������� ���l��vő ���v��í�őj�v�. Bi�i v������m�n�b�n a
fiú� m��v�l�� v��ő���n��� ala�ul �� a ��imb�li�u� j�ll�m��� ����n. e���� i� f�n-
��� a�, h��� a fő�����plő �lma ����n a p����l��ban m��l����� �������p Bi�i
��p�v� v�l���i� ��, � h��� Bi�i �bb�n a� �l�mban a�� m�n�ja, h��� „a �� ��p��
va����” (46. �� 80.).

A f���ula�na� ��� a j�l�n���v�na�������� ��� bibliai �����n�� in�����x�u�li�
f�li������ i� m����ő�í�i. A �����al� ����n�b�n u��ani� a f���ula� j�l�n�ő����-
n�� �i�m�l��� n�m �ll m�� ���, ah�l a ��v�lv�� �����n��� �� a vil��h�b��ú
n�h�n� ���m�n��n�� �����n��� a fő�����plő ������l�m-�����n����n�� na��a�ív
��vival�n��v� v�li�. A revolver ��� ��l�ői �����man�i��l��a �� ���l��m�nn��
val� �ib�n���a a Bibli�b�l j�l i�m��� Pál n�v �����man�i��l���� �� ���l��m�-
n���í����� i� v����haj�ja. Ah��� a�� m�� a f�n�i��b�n �mlí�����m, k�l���� P�l
„P���� �� P�l �lő�� val� ���mba��n �������� ha�a” (32.) Am��i��b�l. M�� �� a�
�����f����� i� f�lhívja a fi���lm�� a �������n�v j�l�n�ő������. A��nban a�
�����f����� m�� in��bb �i�m�l��� v�li� a ���őbbi��b�n. A fő�����plő a m��
���a� i������ �ul�������pp�l bí�� f���ula�j�l�n��b�n ��l�n�� m���n i�m��i b�
�aj�� v����i�:

A l���n� ���m��ún pill�����:
– B�� ��a�a�� v�na �l a ����m, Bi�i. N�m ��n���am, h���

í�� �����b� �a����... �i��in��� v��un� a����, �� �n i��n ����ba
v��am. saul v��am �n a���� Bi�i, min� a bibli�ba �anul�u�...

N��l� �� ��n��l������, h��� h��� i� v�l� a� a saul �����n�-
��? (87.)

A f���ula� p�n�j�n f�li���ő�i� ��h�� m�� ��� �l�an �����n��, am�l� ma��� a f��-
�ula��� ��ma�i��lja: � �� a p�lf���ul�� bibliai p�l���a�a. A fő�����plő �������-
n�v�n ��������l a ���v��b� in�����l��i� a bibliai P�l �����n���, am�l� �aj����
m���n ����lm��i a ����n������plő �����n���� �� ���l�������i�. A fő�����plő
�����n��� �í������i���n ha��nlí� saul �����n����� (v�. Apc��l 9 �� 22). P�l
u��ana��al a ��hv�l vi��l������ a m��i� ��al�� i��n��ban, ah��� saul a
��������n�����l ���mb�n, � u��anú�� �l����� �i�����ban Bi�i�, ah��� saul a
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28 A Biri a Borbála (Barbara) n�v b�������, am�l� p��i� a ’p���n�’ j�l�n���ű barba-
rus ���b�l ����ma�i�, � a ��������nn�� l��� ���n� B��b�la ����ma�����a u�al.
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��������n�����. A fő�����plőn�� ��in�� u��anú�� ��p���i� a ���m�, min�
ah��� saul va�ul m�� a �ama���u��i ú��n. Ami��� �lő���� p��b�lja k�l����
P�l m�����lí�ani Bi�i�, a���� �pp�n a faluba v����ő ú� m�ll��� �ll, � a n���i
hő���b�n í�� pillan�ja m�� a f�l�j� ����l��ő l�n��: „Palina� min�ha a nap a
���m�b� ������ v�lna, � a���l ��p���na. k�p������, pill�����” (76.). saul „h���m
napi� n�m l�����, �� n�m �v��� �� n�m iv���” va�����ban (Apc��l 9,9). A fő���-
��plő nap��i� „n�m �v���, n�m iv���” (88.), � a ����f���ula��� �lb����lő j�l�n��
i� a „ha�ma�nap” �if�j������l ����ő�i� (84.). Bi�i a ����n� v����� u��anú��
ava�ja k�l�����, a� �ll�n����� ��al�� ��űl�l���ő ����m���� P�ll�, ������ő
�mb����, ah��� k�i���u� n�v�b�n i� P�ll� ��������li� saul�. V���l p��i� a
fő�����plő u��an�l�an �nf�l�l����v� v�li� min� a vil��h�b��úban, min�
���őbb ��aha�a, min� a bibliai P�l. A ����l����b� m�nő�n �i��l������ �����-
f�������n����� ��h�� v������m�n�b�n ���faj�a na��a�ív pa�al�li�mu�� ��p�� a
fő�����plő �����n��� �� a bibliai P�l �����n��� ������. A p�lf���ul�� p�l���a�a
k�l���� P�l ����f���ula��na� �� f�li�m����a��u��na� ��l���n�� �lb����lő-
n��lv��. s �al�n �pp�n � mia�� n�m v�l��l�n a� ��m, h��� min��n f�n��� ���-
m�n� a faluh�� �a����� vi��� Pogányfordító �ln�v����ű ����l���n j������i� l�…

A ����n�b�n ��ma�i��l� P���� �� P�l nap – a� im�n� f�l���� na��a�ív pa�al�-
li�mu��n �úl – a���� i� f�n���, m��� a� �lő��� val� nap�n ��bban� �i a� �l�ő
vil��h�b��ú (a F���n� F���in�n� �ll�ni m���n�l����l), m��napj�n p��i� �l���-
�ő���� a� a�a���. A P�l n�vnaph�� ���ő�ő ��� ���m�n� �ul��f�n������úv�
v�li� a ���v�� m��af��a��p����b�n. Min� ah��� a��a m�� a f�n�i��b�n ��mu-
�a��un�, a fő�����plőn�� a h�b��úban �anú�í���� vi��l������ u��anú�� ���ő�i�
a f���ula�h��, min� a p�lf���ul��: min� a p�lf���ul��, min� a vil��h�b��ú a
fő�����plőb�n b���v��ő f�li�m���� �� f���ula� m��af���ja va�� �i���j�������.
A f���ula� n��lv�n�� �iala�í���a ������b�n l����í���� ���n m��af��i�u� �����-
f�������n�����h�� ���ő�i� a� a�a��� a��h��ipi�u� ��imb�li��ja i� – �ő� a
����n� ��lj�� ���m�������imb�li��ja. A fő�����plő a� a�a�����l (júniu� 30.)
s��n� Mih�l� napj�i� (���p��mb�� 29.), va��i� a �a��a���i �v f���ul�j�i� �a�-
������i� ���h�n (v�. a ����n� 82. �l�al�val). elő��� Am��i��ban �a�������i�,
u��na a vil��h�b��úban ha���l. B�� ő ma�a i�a��b�l ��mmil��n �a���l����-
�i mun��� n�m v����, m��i� �ul��f�n������ú �� a� i�ő��a� ���l��v��m��j�-
na� m��v�l������� ���in�v�. Am��i��ban m�� a b����ú haj�ja, a n��� u��n, a
h�b��úban a��nban m�� a �������� �� a� �nf�l�l�����. B�� a f���ula� �� a f�l-
i�m���� pillana�����ű, m��i� a n��� h���m h�napj��a ���j�� �i a� a f�l�ama�,
am�l� ����n a fő�����plő f����a���an m�����i, mi� ��ll ��nni�. A falu ��bbi
la��ja �l�al �lv������ �������� n���i mun�a ��h�� ����lm��h��ő a fő�����plői
���l��v��m�� m��v�l������na� m��af���ja��n�. A� a�a������ „in�ul a vil�� a
mia���n� ��n����n�� l�a�a�����a. […] M�nn�� a� �l�� na�� mun��j��a” (47.),
� a� �v�� ���m�� � b��a�a�í���a – �� anna� min��n a��h��ipi�u� ��imb�li�u�
����lm� – ����n�����űv� v�li� a fő�����plő b�l����aina�, új �l���n�� �iala�u-
l���val. A m��ő�a��a���h�� ���ő�ő ��imb�li�u� �i���u��u� a ��ubj���umban
b���v�����ő n�h���n v��bali��lha�� f���ula�na� ��l���n�� n��lv��; a� új ���-
m�� ����li mun�a �lb����l��� p��i� a fő�����plő ���l��v��b�li újj����l�����-
n�� n�h������i� ���í� �lm���lni. e� a� újabb m��af��a��p��� �� na��a�ív
pa�al�li�mu� �i���j�� a� ����� ����n���, � a� ő��, a ��l �� a �ava�� a��h��ipi-
�u� ��imb�li��j�� i� ��v��í�i a fő�����plő �����n�����. A fő�����plő 1914 ��l�n
m�� a b�n�a m�l��n ��l���i�, „min�ha �l l��� v�lna ��va a f�l�b�” (7.), � f�j�-
b�n a ��űl�l�� �� a b����ú ���v�i� f���a�ja. tava���al, ��� hajnali pillana�ban
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����i ���v�����ni ha�a v����ő ú�j��: „a� i�ő hi����� m��, p��i� m�� ��nn a
������ alj�n vi����i� a man�ulafa. Hajnal f�l� ��� han�a�� f����n alv� m��-
m���ul…” (7.). e� a� ���a�ava��i hajnal�n �����nő �b����� in�í�ja �l a v�l��-
��� ú�j�n a fő�����plő�. A� 1914-�� �v ő���� �� ��l�� v��i� a vil��h�b��úban
��ll v��i������ni� k�l���� P�lna� a����, h��� 1915-b�n, a� „új�v h���b�n”
(94.) m��m�n�h���� Bi�i b���j��, � ��ali��lja a�� a ���l��v��m����, am�l���
imm�� a �������� �� a� �n���l�n��� i��n�í�. A �ava��i i�ő��a�ban a ��� fiú m��
ú�� ���� ���m�� m�ll���, „min�ha ��ha�� ha�a�u��a� v�lna” (97.). A� új �vb�n
a fő�����plő ��h�� m�� min��n�i ���m��a n�ilv�nval�an új �mb���� v�li�. A��
p��i� min��bből ��j�h��j��, mi��� l�n�����, h��� P�l a n��� v����� (���n���
i��j��� – v�. 100.) �����i� ha�a a h�b��úb�l, � a���� ����l ����� Bi�iv�l… A�
a��h��ipi�u� ���m�����i ��imb�li�a ��v�n����l��� ��� újabb p�l�a a��a,
h���an ����� a ����n� n��lv�� a ��ubj���umban b���v�����ő f�li�m���� ��
f���ula� n��lvi �ib�n����h��, �lb����l���h��.

*

g����n�i J����f �u�a���ai �� inf��m��i�i ����in� g����n�i g��a Aggyisten,
Biri �ímű „�i�����n��n��” ��l���� a� ���i ���h�n ���m��������ban �ll� j�b-
b���h�� ��a�i�u� ���m�n��i a����. A h�b��ú �lő�� a ���m���� h�� ����j�b�n
g����n�i ��� ��vah��b�l f��a���� ����m���� l�����: ��� fiú� �� ��� l�n��. A fiú
�llan��an �l����� a l�n��, a��nban „a l�n� ��ha�� vi���n���a a fiú �����i�”.29

A h�b��ú �v�i ala�� g����n�i u��an��� a ��� ����m���� m�� ���m�� �����
f��va pillan����a m��. A ��l�n�� ���m�n���� g����n�i ����n��n�� fő��m�j�-
v� v�li�. e� a ����n� �����n���n�� a ��m�ja… A ����n� ���v���n�� a ��m�ja
a��nban m�� m��. A� í�� – a �� j�ll�m�ő ����n�műv�����i í���m��na� m��-
f�l�lő�n – ma��na� a� ���h����l�n f���ula�na� min� �l�anna� a� analí�i��� haj�-
ja v���� a �����n�� n��lvi �i��l�����a ����n. A n��lvi �ib�n��� ú�� m���
v��b�, h��� a ��űl�l��, a ha�al�m �� a� a������i� �����i j�l��p�, a ��v�lv��
h�l���ő�i� a� í���mű m��ivi�u� ����pp�n�j�ba. A p���amű la��an��n� f�l���-
m�lja a ��v�lv�� �����i j�l�n�ő�����, �� h�l���� �llí�ja a revolver ��� j�l�n���-
�n�� m��af��i�u� ���v����p�ő p���n�i�lj��. A �����m�v� ava���� revolver ���
�� j�l�n����, a ’f���ula�’ p��i� ��� �l�an ������m��af���v� v�li� a műb�n,
am�l� a ��lj�� ���v���� �i���j����i ��l�ői ��f���n�ia����m�ő �n���i�j��. e�� a
��l�ői ��f���n�i�� g����n�i – i������ f�l ha�ma����� i� –í�� �a��ja �l��h��őn��:
„ah��� m�� ���val m�n�ju� a ���� �� ha�����, m�� m�n�a��al a m�n�a� m��
ha�����abb. L��ha�����abb, ha m�� �����n����l m�n�ju� ma��� a �����n����”.
A �����al� ����n�b�n a �����ő a sorsfordulat �� önfelismerés kényszerhelyze-
te ���m��a ����� m�� ��ava�a�, l�h������� �lb����lőn��lv���� �� p��hu�a-
m�� �����n������. A f���ula��� ��ma�i��l� revolver ��� ���man�i�ai ����n��
�i���í����n ��������l �����v�n��i� a vil��h�b��úh�� �ap���l��� �i���u��u�,
a bibliai p�lf���ul�� pa�ab�li�u� n��lv�, ill��v� a� �v��a�v�l�����h��, ���m�-
����i �� m��ő�a��a���i f���ul�p�n���h�� �ap���l��� a��h��ipi�u� ��imb�li-
�u� �����i�a. Min�h���m �lb����lőn��lv a f���ula� n��lv�v� ava���i� a ���-
v��b�n. Í�� v�li� g����n�i „�i�����n��” a ��� �� ���v�� vi���n�la��ban a f��-
�ula� ���i����n�i�li� j�l�n�ő����n�� ��l�ői analí�i��v�. 
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